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ANTI-TANK 76-MM GUN WITH CREW

CAENAHO B POCCUMN
MADE IN RUSSIA

TpOM3BOACTBO NPOTUBOTAHKOBbLIX 76-MM nywwek 3uC-3 Havanock B Aekabpe 1941 rona, B
BOWCKax OHW NosBunnCh B 1942,

B 1943 rogy AaHHoe opyame CTano OCHOBHbIM B [AMBW3WOHHOI MyLIEYHOW apTuiepui.
Bcero 3a rofibl BOWHbI GbIN0 NOCTPOEHO 4yTb MEHEE NATUAECATM ThICAY MyLUEK.

[To npocToTe, Manoit Macce 1 BbICOKAM 60€BbIM Ka4yecTBam 6b110 OAHUM M3 NyHLLIUX OpYANiA
BTopoit MupoBoii BolHbI. B nocnesoenHoe Bpems 3uC-3 AOAM0 COCTOANA HA BOOPYXKEHUN
CoBeTcKoil ApMuK, @ TaKXKe aKTMBHO 3KCMOPTUPOBANach B P CTPaH.

Production of anti-tank 76-mm guns ZiS-3 began in December 1941, they appeared in

the army in 1942.

This gun became the main one in the divisional cannon artillery in 1943. In total, a little
less than fifty thousand guns were built during the war years.
In terms of simplicity, low weight and high combat qualities, it was one of the best guns
of the Second World War. In the post-war period, the ZiS-3 was in service with the
Soviet Army for a long time, and was also actively exported to a number of countries.

Mpexpe, 4em NpucTynath K cHopKe MOJIENH, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C UHCTPYKLMEH.

BHUMAHUE!

C60pKy M OKpacky MOAENM Crnedyet npo-
BOJUTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOME—
WW{EHIUN BAANM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C6opKky MOfenu npou3BOAUTE COrMacHo
cxeme. [ns yno6cTBa Kaxnaas AeTanb Ha
COOPOYHOI CXxeme 0603HaYeHa HOMEepoM,
COOTBETCTBYOLLUM HOMEPY Ha IMTHUKOBON
pamke.

[letanu cnenyeT OTAENsTb OT JIMTHUKOB
HOXXOM WNU APYTUM PEeXYLNAM WHCTPY—
MEHTOM (CO6MI0AAaA OCTOPOXKHOCTb NpU
pa6ote ¢ ocTpbiMM npegmetamu). Mecta
cpesa feTaneil 3a4nucTuTe HOXOM WMnK
HaXAa4YHOI 6ymaroil.

Mogenb peKoMeHayeTcs OKpalumueaTh cne-
UmnanbHbIMKU Kpackamu Ang nnacTukoBbIX

MOﬂeﬂelﬁ, BbINyCKaemMbIM npeanpuatTuem
«3BE3[A».

Mpuctynas k cbopke MOAenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOW OKPacKi.

Mepen OKpackom MOAenb PeKoMeHayetcs
0663XMPUTb, HANPUMEP, MbIMbHBIM Pac—
TBOPOM W TLLATENbHO NPOCYLLNTS.

Kpacku 1 knei B KOMNIEKT He BXOAAT.

ins  c6opkM MOAEnM pekoMeHAyercs
CN0Mb30BaTh KINEN, BbIMyCKaeMblil Npes—
npustuem «3BE3LA».

Mcnonb3yite MUHMManbHOE KOMM4YeCTBO
Knes. /136eraiiTe ero nonagaHusa Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTI MOAENM.

BHUMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Héanden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos Utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

3BE3[1A Tamiya
6poH3a X33 bronze
aniomMiuHmi XF16 aluminium
cTanb XF56 steel

BopoHéHas ctanb | X10  blue steel
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vﬂi\ YEPHbIN XF1  black
ﬂ NPEBECHbIN XF78 wood
ﬁ Koxa XF79 skin
B Gpesent XF49 canvas
m LUapoBbIi XF24 grey-blue-green
YR xaku XF51 Khaki
YR Tenechbiit XF15 flesh
YR sauumhbiit XF61 protective

BAPUAHTbI CEOPKU MOAEJIN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS




B, S Mpukneutb AeTane Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

[ns 1 BapuanTa c6opku [ns 1 BapuanTa c60pku
For assembling version 1 For assembling version 1

[Ans 2 BapuanTa c60pku [ins 2 BapuanTa c6opku

For assembling version 2 \/ ﬁ; D For assembling version 2

YcTaHOBUTb AeTanb Ha yka3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

BAPWAHT 1Nl CBOPKW OPYUA 31C-2 7 BAPUAHT 1Nl CEOPKWN OPYNA 3UC-3
VERSION FOR ZIS-2 GUN ASSEMBLING ‘ VERSION FOR ZIS-3 GUN ASSEMBLING

Tonbko ans 2 a cOopku
For assembling version 2 only




